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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PROBAINW, which means “to go ahead; to go forward; to go on.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated, “after going on.”

With this we have the adverb of place EKEITHEN, which means “from there.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: He saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural adjective ALLOS, meaning “other” plus the cardinal adjective DUO, meaning “two” and the noun ADELPHOS, meaning “brothers.”

“And after going on from there, He saw two other brothers,”
 is the appositional accusative from the masculine singular proper noun IAKWBOS, meaning “James” plus the accusative article with the ellipsis of the noun HUIOS, meaning “the [son].”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular article and proper noun ZEBEDAIOS, meaning “of Zebedee.”  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the appositional accusative from the masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “John” plus the appositional accusative from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his brother.”

“James the son of Zebedee and John his brother,”
 is the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun POLOION, meaning “in a boat.”  Next we have the preposition META plus the genitive of association from the masculine singular proper noun ZEBEDAIOS with the appositional genitive from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Zebedee their father.”  This is followed by the accusative masculine plural present active participle of the verb KATARTIZW, which means “to restore; (in the middle voice it means to prepare).”


The present tense is a descriptive present of what is occurring at that moment.


The active voice indicates that Zebedee and his two sons are producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun DIKTUON plus the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their nets.”

“in a boat with Zebedee their father, restoring their nets;”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KALEW, which means “to summon someone in a legal technical sense: He summoned.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the two brothers.

“and He summoned them.”
Mt 4:21 corrected translation
“And after going on from there, He saw two other brothers, James the son of Zebedee and John his brother, in a boat with Zebedee their father, restoring their nets; and He summoned them.”
Explanation:
1.  “And after going on from there, He saw two other brothers,”

a.  Matthew continues the story of Jesus’ calling or summons of His first disciples by moving the narrative down the shore a little ways from where He encountered Simon and Andrew.  Not far away were two other brothers, who were doing the same work as Simon and Andrew.  They too were young men in their twenties, working as fishermen in the family business.


b.  Simon and Andrew were brothers; and now we add James and John, another set of brothers to the initial group of our Lord’s disciples.

2.  “James the son of Zebedee and John his brother,”

a.  Matthew identifies the two brothers by name with the addition of their father’s name.  Their father’s name is added to distinguish them from other men with the same names that will be encountered in the gospel stories.


b.  The fact that these two sons worked for their father indicates that this is a family business, and is also typical of what children did for a living—whatever the profession of their father was.  These boys learned the fishing business from their father, just as Jesus learned carpentry from Joseph.


c.  Lk 5:10, “(Now in the same way also [were] James and John, sons of Zebedee, who were partners with Simon).”
3.  “in a boat with Zebedee their father, restoring their nets;”

a.  Matthew further distinguishes these two brothers as being in a boat with their father as they were doing their work.  They were not fishing at the time, but restoring the nets to their proper condition in preparation for the next time they would go fishing.  The nets were always repaired and prepared after a day’s work, so dry rot and mold would not set in.  Since this was the end of the day’s work and most fishing was done at night, this tells us that it probably now early morning.


b.  Restoring the nets was boring, tedious, time-consuming work.  And yet it had to be done.  Notice that this work was not delegated to others, who may have worked for Zebedee, but was done by his sons, who he could trust to do a good job.  The fact that these two brothers could walk away from this work to follow Jesus indicates that there were probably other men working for Zebedee, who could carry on the work in the absence of his two sons.  This is probably why there is no protest from Zebedee when the boys leave.  It is also likely that the work was just about done anyway and the boys were on their own free time for the rest of the day.

4.  “and He summoned them.”

a.  Like the call of Simon and Andrew, Jesus makes a formal summons to James and John (the older and younger brother) to follow Him.  It is likely that, having had their first encounter with Jesus at the Passover in Jerusalem months before this, they too had discussed the possibility of being able to follow Jesus as the Messiah, should the opportunity present itself.  They had probably discussed this with each other and with their father, who probably agreed that, if invited, they should go.  It is unlikely that this was all a spur of the moment type thing.  They had the same prior experience in Jerusalem with Jesus as Simon and Andrew, and it is very likely that they had even discussed this possibility with them prior to Jesus’ summons.


b.  The verb KALEW is used in various ways in the New Testament; the simplest being the call of a person shouting to another person from a distance.  It is also used for the formal invitation of guests to a party.  The most technical use is to describe a formal, legal, court summons before a judge.  In our story here, we have a use of the verb that falls somewhere between a polite invitation to do something and a mild summons as a formal action.  The boys were being invited and summoned at the same time.  It was a formal invitation to join Jesus on a permanent basis.


c.  Remember that Jesus had already called Simon and Andrew, and they were probably walking with Jesus as He came upon their friends James and John.  Seeing Andrew and Simon following Jesus was another incentive for accepting this invitation.


d.  At the time Jesus is about thirty years old (the formal requirement for a rabbi to enter into his ministry).  Based on John living to at least 96 A.D. (and some writers state that he lived several years beyond this), it is likely that John was about twenty years old (the minimum age for a ‘man’ to follow a rabbi), when Jesus called him.  It is most likely that these four brothers were all in their twenties at the time.  In addition, another twenty year old was sitting at the feet of a Rabbi and learning his lessons in Jerusalem—Saul of Tarsus.

5.  Commentators’ comments.


a.  “In Mt 4:17–22 we read of the call of Peter, Andrew, James, and John, men who had already met Jesus and trusted Him (Jn 1:29–42).  They had gone back to their fishing business, but He came and called them to give up their business and follow Him.”


b.  “Matthew noted that James and John … left not only their fishing, but also their father to begin following Jesus.”


c.  “Fishing generally takes place at night on Galilee.  This incident is likely to have occurred early in the morning as good fishing practice was to wash and repair the nets as soon as possible after use.  The reason for immediate washing is obvious, for, as the nets were not made from man-made fibers, any organic matter left in them would soon decay and so start a process of rot in the net.  While washing the nets any areas needing mending became evident, so that was the appropriate time to do the mending.  It was while James and John were repairing their nets after the night’s fishing, that Jesus, walking along the shore, called them to follow Him.”


d.  “James and John were partners with Simon and Andrew (Lk 5:10), and John may have been one of those who had already met Jesus by the Jordan (the unnamed disciple of Jn 1:35–40).”


e.  “The reference to Zebedee appears because the two sons will leave their father and the family business they shared for full-time itinerant companionship with Jesus.  Jesus elsewhere will stress the priorities of God above those of family (Mt 10:37).  Matthew focuses solely on the immediacy of their response on this occasion.  When Jesus calls a person to discipleship, there is no excuse for delay or disobedience.”


f.  “Jesus went on.  Matthew does not say whether he was specifically looking for James and John, but as he went on his way he came to them.  James is mentioned first and related to Zebedee, after which we hear of John who was his brother.  James appears to be the more important of the two and probably the elder.  The brothers were with their father and were preparing their nets.  As they were busy about their craft, Jesus called them.  Matthew does not give the words Jesus used, but clearly he means that the two brothers were called into discipleship in the same way that the brothers already mentioned were called.”
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